Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р ИЯ 
ЧЕТИРИДЕСЕТ И ТРЕТО НАРОДНО СЪБРАНИЕ
КОМИСИЯ ПО КУЛТУРАТА И МЕДИИТЕ

Д  О  К  Л  А  Д
за второ гласуване
ОТНОСНО: Законопроект за изменение и допълнение на Закона за                                    културното наследство, № 554-01-128, внесен от                                    Красимир Велчев и група народни представители на 8 юли                                    2015 г. и приет на първо гласуване на 4 февруари 2016 г.
Проект!
                                            З  А  К  О  Н 
       за изменение и допълнение на Закона за културното наследство
(Обн., ДВ, бр. 19 от 2009 г.; изм. с Решение № 7 от 2009 г. на Конституционния съд - бр. 80 от 2009 г.; изм. и доп., бр. 92 и 93 от 2009 г., бр. 101 от 2010 г., бр. 54 от 2011 г., бр. 15, 38, 45, 77 и 82 от 2012 г., бр. 15 и 66 от 2013 г. и бр. 98 от 2014 г. изм. и доп., бр. 16 от 26.02.2016 г., в сила от 26.02.2016 г.)
§ 1. В чл.14, ал.1, т. 13, буква „в” думите „както и тяхното преместване или премахване” се заменят със „със статут на културна ценност, както и тяхното премахване”.
Предложение от н.п. Вили Лилков и група народни представители
1. В § 1 досегашният текст става т. 1 и се създава нова т. 2, с която се изменя ал. 2 на чл. 14, както следва:

„(2)  Проектите и инициативите по ал. 1, т. 13 , буква „а” се съгласуват след решение на Специализирания съвет по чл. 64, ал. 2, тези по ал. 1, т. 13, буква „б” се съгласуват след решение на Специализирания съвет по чл. 99, ал. 2, а тези по ал. 1,     т. 13, буква „в” – след решение на Специализиран експертен съвет по изобразителни изкуства, създаден към министъра на културата.”

Предложение от н.п. Иван Иванов и н.п. Валентин Павлов

В § 1, в  чл. 14, ал. 1, т. 13, буква “в“ думите „както и тяхното преместване или премахване“ се заменят със „със статут на културна ценност, както и тяхното преместване или премахване”.
§ 2. В чл. 17, ал.1 се създава т.3:

„3.създават в общините с териториално деление,  специализирани звена от наличната численост на общинската администрация, които се състоят най-малко от три лица, отговарящи на изискванията по чл.164, ал.2.”
Предложение от н.п. Вили Лилков и група народни представители
Параграф 2 да отпадне.

Предложение от н.п. Дора Янкова и група народни представители

Параграф  2 да отпадне.
Предложение от н.п. Иван Иванов и н.п. Валентин Павлов
Параграф 2 се изменя както следва:
„§ 2. В чл. 17, ал. 1, се създават нови т. З, 4, 5 и 6 със следното съдържание:
3. В рамките на утвърдената численост на общинската администрация могат да създадат специализирани звена в плановите икономически райони съгласно Закона за регионалното развитие: за Югозападен район - в Столична община, за Южен централен район - в община Пловдив, за Югоизточен район - в община Бургас, за Североизточен район - в община Варна, за Северен централен район - в община Велико Търново и за Северозападен район - в община Плевен. Звената се състоят от най-малко три лица, отговарящи на изискванията на чл. 164, ал.1 и 2, и издават писмени становища по чл. 84, ал.2 за обекти, които не са категории „световно значение“ и „национално значение“.
4. звената по т.З могат да издават писмени становища по чл.84, ал.2, по споразумение с общините от съответния планов икономически район.
5. съставът на специализираните звена по т.З се определя в зависимост от категоризацията и типологията на обектите, описани в чл. 47 и чл.50 от ЗКН.
6. Специализираните звена подготвят документацията за инвестиционното намерение, съгласно предписанията на НИНКН.”
Предложение от н.п. Дора Янкова и група народни представители

Създава се нов § 2а:

Създава се чл. 17а:

„Чл. 17а. (1) В рамките на утвърдената численост на общинската администрация, на основание сключено споразумение между общините, в регионите по Закона за регионалното развитие могат да се създават специализирани звена за опазване на недвижимото културно наследство, както следва:

1. за Югозападен район – в Столична община;

2. за Южен централен район – в община Пловдив;

3. за Югоизточен район – в община Бургас;

4. за Североизточен район – в община Варна;
5. за Северен централен район – в община Велико Търново;

6. за Северозападен район – в община Плевен.

(2) Звената по ал. 1 се състоят от най-малко три лица, отговарящи на изискванията на чл. 164, ал. 2 и могат да дават писмени становища по чл. 84, ал. 2 до министъра на културата, по споразумение с общините на съответния район, за обекти, които не са с категории „световно значение” и „национално значение”.

(3) Звената по ал. 1 функционират под методическото ръководство на НИНКН, който съвместно с общините в районите участва и в подбора на специалисти по опазване на недвижимите паметници на културата.”
Предложение от н.п. Вили Лилков и група народни представители

Създава се нов § 2б със следния текст:
„§ 2б. В чл. 19, ал. 1, т. 6 след думите „на недвижимите културни ценности” се добавя текстът „включително в електронен вид” и след думите „архивен фонд” се добавя текстът „включително в електронен вид”. 

Предложение от н.п. Иван Иванов и н.п. Валентин Павлов

Създава се нов § 2б със следния текст:
„§ 2б. В чл. 19, ал. 1, т. 6 след думите „на недвижимите културни ценности” се добавя текста „включително в електронен вид” и след думите „архивен фонд” се добавя текста „включително в електронен вид”.
Предложение от  н.п. Вили Лилков и група народни представители

Създава се нов § 2в със следния текст:

„§ 2в. Член 20  се изменя така: 

Чл. 20. (1) Устройството и дейността на НИНКН се определят с правилник, приет от Министерския съвет.
(2) Директорът на НИНКН се назначава от Министъра на културата след конкурс, въз основа на представена концепция за развитие на системата за опазване на НКН.”
Предложение от  н.п. Вили Лилков и група народни представители

Създава се нов § 2г със следния текст:

„§ 2г. В чл. 83а се правят следните допълнения:
1. В ал. 2 след „длъжностно лице“ се добавя „ или заповед на директора на НИНКН, в зависимост от категорията на недвижимата културна ценност.”


2. В ал. 4 след думите „Министърът на културата“ се добавя „или директорът на НИНКН в зависимост от категорията на недвижимата културна ценност”.
§ 3. В чл.84 се правят следните допълнения:

1. В ал.2 накрая се добавя „или на специализираните звена по чл.17, ал.1, т.3“.

2. Създава се ал. 7:

„(7) Липсата на писмено становище и заверка в срока по ал. 1 се смята за мълчаливо съгласие.”
Предложение от н.п. Настимир Ананиев и група народни представители

В § 3 точка 2 се заличава.

Предложение от н.п. Станислав Станилов

В § 3, в  т. 1 (относно чл. 84, ал. 2) накрая се добавя: „а за археологическите паметници –  и с Националния археологически институт с музей при БАН”.

Предложение от н.п. Дора Янкова и група народни представители

В § 3:
1. В т. 1 думите „чл. 17, ал. 1, т. 3” се заменят с „чл. 17а, ал. 1”.
2. Точка 2 – отпада.

Предложение от н.п. Вили Лилков и група народни представители
В § 3:  
1. Точка 1 да се измени така:

„1. Алинея 2 се изменя така:

(2) Съгласуването по този раздел за недвижими културни ценности в техните граници и охранителни зони за категории „световно“ и „национално значение”,  както и за археологически резервати, се извършва от министъра на културата, или от оправомощени от него длъжностни лица, след положително писмено становище на НИНКН, или след решение на СЕСОНКЦ.”
2. Точка 2 да се измени така:
 „2. Създава се ал. 7:

(7) Съгласуването по този раздел за недвижими културни ценности в техните граници и охранителни зони за категории „местно значение“, „в ансамбъл“ и „за сведение“, се извършва от директора на НИНКН или оправомощени от него ръководители на териториални звена по чл. 18, ал. 3.”
Предложение от  н.п. Дора Янкова и група народни представители

Създава се подразделение  „Заключителна разпоредба” с § 4
Предложение от н.п. Вили Лилков и група народни представители

Създава се подразделение „Преходни и заключителни разпоредби”
Предложение от  н.п. Дора Янкова и група народни представители

„§ 4.  В срок до една година от влизането в сила на този закон Министерство на финансите осигурява финансиране за създаване на система за публичен електронен обмен на информация за недвижимото културно наследство между органите на изпълнителната власт и на местното самоуправление.”
Предложение от н.п. Вили Лилков и група народни представители

Създава се нов § 5 със следния текст: 
„§ 5. Срокът за изготвяне и приемане на Наредбата по чл. 69 ал. 4 е 30.09.2016 г.”
Създава се нов § 6 със следния текст:

„§ 6. Срокът за изпълнение на мерките по чл. 19, ал. 1, т. 6 е две години от влизане на закона в сила.”
Създава се нов § 7:

„§ 7. Актуализацията на регистъра по чл. 19, ал. 1, т. 6, създаването и поддържането на специализирана карта и регистри по чл. 19, ал. 1, т. 7 се финансират целево от държавния бюджет, в съответствие със стратегията за електронно управление, по годишни програми, одобрени с решение на МС по предложение на министъра на културата.”
ПРЕДСЕДАТЕЛ:


                                          Полина Карастоянова
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